
КОМПЕТЕНЦИЯ УК-5 

 

УК-5 Способен планировать и решать 

задачи собственного 

профессионального и личностного 

развития, включая задачи изменения 

карьерной траектории 

З-УК-5 Знать: методы планирования и решения задач 

собственного профессионального и личностного развития, 

включая задачи изменения карьерной траектории 

У-УК-5 Уметь: планировать и решать задачи собственного 

профессионального и личностного развития, включая задачи 

изменения карьерной траектории 

В-УК-5 Владеть: методами планирования и решения задач 

собственного профессионального и личностного развития, 

включая задачи изменения карьерной траектории 

 

 

Перечень 

дисциплин 
Дисциплины по выбору: 

Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации – 1, 2 семестры 

 

Вопросы Ответы 

Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации – 1, 2 семестры 

1. Выберите правильный вариант перевода из предлагаемых: 

Тhis theory is referred to in the medical journal.  

1. В этой теории ссылаются на медицинский журнал.  

2. В этой теории ссылались на медицинский журнал.  

3. На эту теорию ссылаются в медицинском журнале. 
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2. Выберите правильный вариант перевода из предлагаемых: 

Without having given the patient streptomycin injections it was impossible to 

stop the inflammatory process in the lungs.  

1. Не получив инъекции стрептомицина, было невозможно остановить 

воспалительный процесс в легких у пациента.  

2. Невозможно остановить воспалительный процесс в легких, не делая 

пациенту уколы стрептомицина.  

3. Невозможно остановить воспалительный процесс в легких, не сделав 

пациенту уколов стрептомицина 
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3. Выберите правильный вариант перевода из предлагаемых: 

The gastric juice would contain much mucus if the examined patient had 

carcinoma.  

1. Желудочный сок обследуемого пациента содержал бы много слизи, 

если бы у него была карцинома.  

2. Желудочный сок обычно содержит много слизи, если у больного 

карцинома.  

3. Желудочный сок будет содержать много слизи, если у обследуемого 

больного выявлена карцинома. 
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4. Выберите правильный вариант перевода из предлагаемых: 

The blood pressure can have decreased after the administration of this drug.  

1. Кровяное давление может понизиться после назначения этого 

лекарства.  

2. Кровяное давление могло понизиться после назначения этого 

лекарства.  

3. Возможно, кровяное давление понизилось после назначения этого 

лекарства. 
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5. Выберите правильный вариант перевода из предлагаемых: 

The lecture being delivered now by Prof. Smirnov is on muscles.  

1. Лекция по мышцам сейчас читается профессором Смирновым.  

2. Профессор Смирнов сейчас читает лекцию по мышцам.  

3. Лекция, читаемая сейчас профессором Смирновым, это лекция по 

мышцам. 
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6. Выберите правильный вариант перевода из предлагаемых: 

The discovery followed by further experimental work stimulated research in 

this field of medicine.  

1. Открытие последовало за дальнейшей экспериментальной работой и 

явилось стимулом для исследований в этой области медицины.  

2. Открытие, последовавшее в дальнейшем за экспериментальной 

работой, стимулировало исследования в этой области медицины.  

3. Открытие, за которым последовала дальнейшая экспериментальная 

работа, стимулировало исследования в этой области медицины. 
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7. Выберите правильный вариант перевода из предлагаемых: 

The muscular fibers connected together by connective tissues and a mass of 

muscle cells compose the muscle.  

1. Мышечные волокна соединяются вместе соединительной тканью и 

массой мышечных клеток, которые составляют мышцу.  

2. Мышечные волокна, соединенные вместе соединительной тканью и 

массой мышечных клеток, составляют мышцу.  

3. Мышечные волокна, соединяемые вместе соединительной тканью и 

массой мышечных клеток, составляют мышцу 
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8. Выберите правильный вариант перевода из предлагаемых: 

External bleeding being profuse, the patient was taken to hospital.  

1. Кровотечение очень сильное, больной должен быть положен в 

больницу.  

2. Так как кровотечение сильное, больного положили в больницу.  

3. Так как наружное кровотечение сильное, больной был 

госпитализирован. 
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9. Выберите правильный вариант перевода из предлагаемых: 

The tumor to be removed is benign.  

1. Опухоль надо удалить, хотя она и доброкачественная.  

2. Опухоль, которую будут удалять, доброкачественная.  

3. Чтобы удалять опухоль, она должна быть доброкачественной 
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10. Выберите правильный вариант перевода из предлагаемых: 

A laser beam proved to be effective for curing different injuries and wounds. 

1. Кажется, что лазерный луч является очень эффективным лечебным 

средством для различных ран и повреждений.  

2. Оказывается, что луч лазера является очень эффективным при лечении 

различных повреждений и ран.  

3. Оказалось, что лазерный луч является эффективным при лечении 

различных повреждений и ран 
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11. Переведите на русский слово inhale Вдыхать 

12. Переведите на русский слово department  Отделение 

13. Переведите на русский слово vessels  Сосуды  

14. Переведите на русский слово recovery Восстановление  

15. Переведите на русский слово sensation  Чувствительность 

16. Переведите на английский слово желудок Gastric 

17. Переведите на английский слово язва Ulcer 

18. Переведите на английский слово грудь Breast 

19. Переведите на английский слово осложнение Complication 

20. Переведите на английский слово шприц Syringe 

1. Какую цель обычно организация перед собой не ставит:  

1) выживание;  

2) сокращение производства 

3) приумножение прибыли; 
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2. Менеджмент-это:  

1) наука, практика и искусство;  

2) наука и искусство;  
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3) практика и управление. 

3. Какое из утверждений, верно характеризует понятие менеджмент:  

1) менеджмент - это управление хозяйственной деятельностью;  

2) менеджмент - это государственное управление;  

3) менеджмент - это общественное управление;  

4) менеджмент - это управление предприятием по найму; 
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4. Каковы основные составляющие "организаторских способностей"?  

1) умение работать с людьми, воздействовать на них.  

2) контактность, стрессоустойчивость, доминантность;  

3) лидерство, способность вести за собой;  

4) способность влиять на людей, разрешать конфликты; 
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5. Что включает в себя система управления в элементарном виде?  

1) принципы, методы и функции управления;  

2) субъект, объект управления и связи;  

3) совокупность объектов управления;  

4) совокупность органов управления. 
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6. К конкурентным силам (по модели М. Портера) не относятся:  

1) Поставщики;  

2) Покупатели;  

3) Конкуренты;  

4) Контролирующие органы 
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7. Задания разрабатываются и распространяются в организации в 

соответствии:  

1) с распределением работ по функциональному признаку;  

2) иерархией управления в организации;  

3) вертикальным и горизонтальным разделением труда в организации. 
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8. Почему руководство обязано осознавать взаимосвязь внутренних 

переменных?  

1) иначе руководство не добьется поставленных целей;  

2) организация снизит эффективность своей работы;  

3) так как организация - открытая система. 
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9. К факторам среды прямого воздействия на организацию не 

относятся:  

1) финансовые организации;  

2) законы;  

3) технология. 
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10. В плане управления стоимостью могут фиксироваться:  

1)Степень точности  

2)Единицы измерения  

3)Контрольные пороги  

4)Стоимостная оценка 
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11. Прочитайте вопрос и запишите развернутый ответ: 

Кому принадлежит высказывание: «Работать напряженно - значит 

прилагать к делу максимальные усилия; работать производительно – 

значит прилагать к делу усилия минимальные»? 

Эмерсону 

12. Прочитайте вопрос и запишите развернутый ответ: 

Какой подход чаще всего используется тогда, когда текущие 

отклонения считаются типичными и команда проекта полагает, что 

подобная картина сохранится в будущем? 

ПДЗ, основанный на 

типичных отклонениях 

13. Прочитайте вопрос и запишите развернутый ответ: 

Что служит современным управлением качеством? 

Инструмент управления 

проектом 

14. Прочитайте вопрос и запишите развернутый ответ: Бенчмаркинг 



Что включает в себя сопоставление действующего или планируемого 

проекта с другими проектами с целью выработать идеи для 

усовершенствования и критерии оценки исполнения? 

15. Прочитайте вопрос и запишите развернутый ответ: 

Что называется структурированным документом, обычно относящимся 

к определенным элементам, который используется для 

подтверждения выполнения всех намеченных операций? 

Контрольный список 

16. Прочитайте вопрос и запишите развернутый ответ: 

В зависимости от чего может изменяться шкала оценки воздействия? 

От цели 

17. Прочитайте вопрос и запишите развернутый ответ: 

На что существенным образом может повлиять расписание проекта? 

На процесс планирования 

стоимости 

18. Прочитайте вопрос и запишите развернутый ответ: 

Для поиска чего используются контрактные документы? 

Предложений от 

предполагаемых продавцов 

19. Прочитайте вопрос и запишите развернутый ответ: 

Чем позволяет управлять ранг риска? 

Реагированием на риски 

20. Прочитайте вопрос и запишите развернутый ответ: 

Что представляет собой независимую экспертную оценку, 

определяющую, насколько операции проекта соответствуют, и 

соответствуют ли, установленным в рамках проекта или 

организации правилам процессам и процедурам? 

Аудит качества 

 


